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De ce Schiller, pe afişul unui teatru care ne-a obişnuit în această stagiune să 
pună în circulaţie valorile dramaturgiei moderne contemporane, prin opere nereprezentate 
şi de mare răsunet ? De ce Intrigă şi iubire, în repertoriul unui teatru, interesat să 
impună în viitor opiniei publice titluri neglijate sau nedreptăţite de istoria literară ? 
Celebra piesă a marelui clasic, care „era tot ce poate fi cineva cînd nu e Goethe", a 
fost des jucată pe scenele noastre, Schiller fiind de obicei preferat titanului de la 
Weimar, în ilustrarea clasicismului german. Intrigă şi iubire s-a întipărit în memoria 
generaţiilor de spectatori, ca o piesă de stil „clasic", cu marcarea monoloagelor şi izbuc-
nirilor lirice printr-un patos „nobil", considerat indispensabil specificului schillerian. Dar 
acum se pare că nu informarea spectatorilor sau slujirea devotată a clasicilor, şi nici 
considerentele unui succes de casă au prezidat alegerea. Mobilul reprezentării acestei 
„prime drame germane cu tendinţă politică", cum o numise Engels, a apărut expus în 

• TEATRUL. „LUCIA STURDZA BULANDRA'. „Intrigă şi iubire" de Fr. Schiller. Re-
gia : Dan Nasta. Decorul : Liviu Ciulei. Costume : Ovidiu Bubulae. Distribuţia : Gheorghe 
Aurelian (von Walter) ; Peter Paulhoffer (Ferdinand) ; Vasile Florescu (von Kalb) ; Anca 
Vereşti, Mihaela Juvara şi Aurelia Sorescu (lady Milford) ; Emmerich Schăffer (Wurm) ; 
Ştefan Ciubotăraşu (Miller) ; Aurora Şotropa (soţia lui Miller) ; ileana Predescu (Luise) ; 
Ileana Mîndrilă, Maria Pricop (Sophie) ; Jean Reder (un camerist al prlnţului). In alte roluri : 
Radu Neacşu, Petre Moraru, Al. Gheorghiu, Constantin Botez, Const. Volvoreanu, Dan Cos-
tan, Cătălin Naum, Constantin Aronescu, Dan Dumitru. 

48 www.cimec.ro



cîteva rînduri, l impede şi programatic, de către conducerea Teatrului „Lucia Sturdza 
Bulandra". „Am urmări t să t ra tăm acest text, privit de obicei ca o melodramă fanată 
— mărturiseşte foarte recent Liviu Ciulei * —, redescoperindu-1 din perspectiva pe care 
o deschid asupra lui documentele ce reconstituie atmosfera Germaniei de la sfîrşitul 
sec. X V I I I . Am căutat să reanimăm în spectacol realităţile sociale şi mentale în mijlocul 
cărora s-a născut piesa, şi care, socotim, o explică şi o justifică din punct de vedere 
estetic pe deplin." 

Găsim prezent aici criteriul realismului scenic, factor fundamental în construirea 
repertoriului teatrului, după cum ne arată spectacolele în curs (Saroyan, Labiche etc.) şi 
proiectele sale imediate. Montarea piesei s-a vrut pîrghia unei demonstraţii, încorporate 
unui program estetic extrem de interesant, demn de a fi urmărit şi studiat îndeaproape. 

1 ..Lupta de clasă", nr. 4, aprilie 1965. 
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Aceste ambiţii creatoare se înscriu în circuitul unor preocupări superioare, dintre cele 
mai edificatoare şi importante în momentul teatral internaţional. Ele au dat naştere 
celebrului Georges Dandiîi, regîndit de Planchon, sau au generat interesul entuziast 
din jurul Gîlcevilor din Chioggia, montată de Strehler altfel decît în tradiţia reprezen-
taţiilor goldoniene. Deci, o tentativă de revitalizare a unui text venerabil şi notoriu, 
jucat pînă la uzură, şi, în consecinţă, acoperit de stratul gros al unor interpretări impuse 
ca tradiţie şi, de aceea, succesiv împrumutate. din comoditate ! Alungarea clişeelor (uneori 
numite stil) şi căutarea, mai bine spus, descifrarea, detectarea valorilor concrete, pal-
pabile, ce stau la baza relaţiilor autentice de viaţă din partitura lui dramatică, iată o 
întreprindere pasionantă pentru omul de teatru convins de necesitatea formulării şi 
aplicării scenice a principiilor şi expresiei realismului. 

Această intenţie a stat la baza noii montări Schiller, şi e clar de ce teatrul a ales 
Intrigă ţi iubire şi nu Hoţii, Don Carlos, precum nici Wilhelm Tell, sau Fecioara din 
Orleans. „Tragedia burgheză" — cum şi-a subintitulat Schiller piesa, conform predi-
lecţiei cultivate în perioada Sturm und Drang pentru genul „dramei burgheze", foarte 
la modă — constituie un prototip de artă realistă în secolul de aur al literaturii germane. 
Liniile directoare ale acestei ilustre opere dramatice converg spre alcatuirea unui tablou 
pulsînd de viaţă autentică, ce se converteşte într-o semnificativă valoare documentară ; 
informare publicistică, am cuteza să spunem, gîndindu-ne la referiri cum ar fi cele 
cu privire la vînzarea supuşilor ducatelor germane în America, la situaţia celor ce muncesc 
în minele de argint şi cupru etc. Contextul dramatic impune cu deosebită forţă imaginea 
„mizeriei germane" din stătuleţele dezmembrate, tiranizate de o puzderie de mici despoţi, 
acea îngrozitoare stare de „putreziciune şi decădere respingâtoare" a unei societăţi vlă-
guite de descompunerea instituţiilor feudale şi sufocate de filistinismul unei burghezii 
temătoare şi laşe. 

Aşadar, o piesă reprezentativă pentru zugrăvirea scenică a unei epoci, pentru cei 
tentaţi să surprindă particularităţi specifice istorico-sociale — în nenumăratele lor 
nuanţe — şi să le înrămeze într-o viziune organic subordonată cerinţelor unui „realism 
de expresie". Dacă adăugăm laboriosului travaliu. impus de o asemenea încercare, şi 
factorul polemic, ispita răsturnării unei imagini-şablon şi a unui stil devenit poncif» 
înţelegem potenţialul de interes artistic, mobilizat de ideea reprezentarii piesei acum, 
azi, aici — într-un anume repertoriu. 

£ ţt ♦ 

în ce măsură însă s-au realizat făgăduielile concepţiei, în ce grad s-au convins-
spectatorii, prin contactul direct cu imaginea artistică (regia — Dan Nasta), de justeţea 
intenţiilor enunţate ? Gea mai elocventă tălmăcire scenică a ideii am găsit-o în decor. 
El este revelator, susţine pe de-a-ntregul gîndurile programatice, înlesnind o adevărată 
redimensionare a textului. Scenografia (Liviu Ciulei) ne trimite în secolul al XVIII-lea 
german ; ea reconstituie, printr-un interior burghez, un cabinet prezidenţial şi un salon 
monden, atmosfera, climatul psihologic, tipologia vremii. Cadrul plastic, în care detalii de 
riguroasă autenticitate se alătură unei rezolvări convenţionale afişate, „joacă" cu o-
pregnanţă apr^ape de sine stătătoare, impunînd ritmul, tensiunea reprezentaţiei, conducînd 
actorii spre gasirea detaliilor de viaţă ale acestei epoci. „Cultura" decorului impune 
spectatorilor asocieri multiple, de ordin afectiv, senzorial şi informativ, explicînd prin 
valorile sale documentare natura terenului de desfăşurare a dramei. Unic, funcţionînd 
diferit în cele trei locuri de joc, decorul localizează ambianţa printr-o soluţie inspirată 
şi ingenioasă. Pereţii alcătuiţi din ferestre (zece panouri) îşi schimbă valorile cu 
ajutorul unui singur element : jocul obloanelor şi jaluzelelor ; într-un cuvînt, manevrarea 
diferită a ferestrelor. în locuinţa cinstitului capelmaistru Miller, toate obloanele sînt 
trase, în încăpere e întuneric, creîndu-se dintr-o dată o senzaţie de înăbuşit, de spaimă. 
Din cînd în cînd, Luise sau Miller privesc temător afară, deschizînd doar jumătatea unui 
oblon, şi, prin această simplă acţiune, simţim — vie, materială — frica cu care trăieşte 
micul-burghez în regimul poliţienesc al ducatului. în biroul lui von Walter, ferestrele 
sînt descoperite, obloanele interioare date în lături, dar jaluzelele exterioare acoperă sticla, 
ferind înaltul cabinet de privirile indiscrete ale curioşilor şi permiţînd totodată pre-
şedintelui, sau secretarului Wurm să iscodească tot ce se petrece în stradă. în sfîrşit, 
în salonul favoritei, Lady Milford, pereţii alcătuiţi din aceleaşi geamuri mari aduc 
eleganţa luminii generoase, nedrămuite, cutezanţa trufaşă a celor ce nu ascund şi nu se 
ascund. Tot timpul e prezent în scenă un panou-fundal ce încadrează o gravură de 
epocă — faţada unui palat în stilul arhitectural tipic clasicismului baroc german din 
secolul al XVIII-lea. Stampa mărită întăreşte senzaţia de cazarmă maiestuoasă a Curţii, 
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de ceremonial îngheţat şi exact. Insistăm asupra acestor detalii — cărora de obicei 
cronica dramatică nu le acordă atenţia cuvenită — dată fiind funcţia lor activă, 
determinantă în spectacol. Demonstraţia scenografică nu e gratuită şi nici tributară 
snobismului. Ea aduce în scenă o lume concretă, pasiunea pentru document obligînd la 
dezvoltarea unor relaţii dramatice concludente, în tipare riguroase. Faptul că nici un 
element din decor sau recuzită nu s-a născut în jocul liber al fanteziei ni se pare 
extrem de semnificativ. Cele două panouri exterioare, ce încadrează scena în stînga 
şi dreapta ei, reprezintă copia în secţiune a unui detaliu dintr-un proiect al unui 
arhitect celebru în şcoala clasicismului german, Puppelmann. Mobilierul, scaunele cu 
speteaza de paie şi curbura specifică, ca şi aşezarea lor simetrică, sobele — cea de 
teracotă din casa lui Miller, din faianţă din salonul Milford —, totul pare reprodus 
din gravurile ce ilustrează ediţiile princeps Schiller, Lessing şi Goethe. Plantaţia, 
îndeosebi cea din interiorul casei lui Miller, e inspirată de desenele în creion alcătuite 
de maestrul gravor polonez Daniel Chodowiecki, în timpul marii sale călătorii în ţările 
din centrul Europei, pe la 1783. (La fel şi costumele, semnate de Ovidiu Bubulac.) 
Din acest punct de vedere, iconografic, deosebit de sugestivă în găsirea şi exprimarea 
autenticităţii istorice ni s-a părut o scenă din primul tablou : la masă, bătrîna Miller 
alege fasole, muzicianul cîntă la armonium, Luise priveşte pe geam. Asemenea momente 
de „gravură de gen" obligă şi solicită un stil de joc corespunzător. 

* * * 

Eroii dramei, caractere puternic individualizate, modele ale izbînzii realismului în 
secolul respectiv, nu şi-au aflat însă o corespondenţă scenică consecventă, convingătoare. 
Doar Wurm pare să facă în această privinţă o excepţie, ce, fără îndoială, reprezintă 
o reală izbîndă actoricească. Debutul lui Emmerich Schăffer pe scena bucureşteană în 
acest rol e reprezentativ pentru ideea polemică ce a stat la baza montării. Ca şi Iago, 
Wurm concurează la dreptul de a fi sinonim cu termenul de intrigant. Emmerich Schăffer 
ii recompune însă un portret psihologic surprinzător. Clişeul „intrigantului scelerat" a 
fost dat la o parte, înviindu-se un burghez, prototip al acelui notoriu filistin german, 
despre care au scris pagini întregi Marx şi Engels. Imaginea generalizată se obţine 
printr-o minuţioasă detaliere a mobilurilor şi reacţiilor psihologice. Secretarul preşedin-
telui şi unealta distrugerii celor doi îndrăgostiţi e tînăr ca şi ei, fermecător ca şi Ferdi-
nand şi, ca şi el, îndrăgostit de Luise. Acţiunile sale se suprapun, se aglomerează treptat, 
dar îşi luminează impulsul organic abia în final. Prima sa intrare în scenă, cu timorata 
căutare a Luisei, cu lipsa de îndrăzneală în solicitarea unui răspuns definitiv din partea 
tatălui (el întreabă de „viitoarea mea... sau fosta mea...u), se interferează ciudat cu 
scena următoare din cabinetul preşedintelui. Aici, mişcările lăuntrice sînt „duble", 
Schăffer joacă dispreţul la adresa Luisei. condamnă patima nesăbuită a tînărului von 
Walter şi insinuează capcana scrisorii false, parcă dintr-un sentiment de solicitudine 
faţă de preşedinte. Din cînd în cînd însă, interpretul „demască" adevăratele sentimente 
ale secretarului. Wurm se stăpîneşte cu greu să nu-şi propună propriu-i nume pe 
scrisoarea Luisei, dar teama de reacţia preşedintelui, ca şi acceptarea barierelor sociale, 
respectul faţă de convenienţe îi sînt organice ! Precum spuneam, toate reacţiile sale, 
gradate cu fineţe analitică, îşi găsesc o motivare psihologică de mare culminaţie drama-
tică în ultima scenă. 

Schăffer joacă această scenă cu un fior tragic. Zîmbetul franc, luminos, prietenos, 
cu care el însoţeşte cele mai îngrozitoare propuneri, răbdarea calmă cu care aşteaptă 
ca Luise să se convingă de necesitatea scrierii scrisorii ascund disperarea unei iubiri 
neîmpărtăşite. Acest moment are o funcţie activă, creatoare, consecventă faţă de coordo-
natele concepţiei, şi ne indică ce nivel ar fi putut atinge întreaga reprezentaţie dacă... 
Este interesant de urmărit cum, sondînd în zăcămintele psihologiei rolului şi dîndu-i 
expresia realistă corespunzătoare, actorul nu a ieşit însă din tiparul stilului, totuşi... 
schillerian. Wurm rămîne personajul, mai bise zis, arhetipul descris : slugarnic, laş, intri-
gant. Mîinile, într-o veşnic onctuoasă împreunare, corpul uşor încovoiat sînt deformaţii 
fizice devenite o a doua natură a secretarului înaltului cabinet ; dictînd scrisoarea, 
Schăffer precipită ritmul, parcurge cu paşi tot mai rcpezi încăperea, ieşirea finală e 
teatrală, violentă, el o tîrăşte cu forţa pe Luise, conform indicaţiilor din text. Dar sub 
acest desen al mişcărilor exterioare, ce ţin de stilul unei epoci şi al unui scriitor, transpar 
jocul contemporan, analitic, investigaţia psihologică profundă şi exprimarea ei veridică. 
E păcat că eforturile regizorului Dan Nasta n-au condus toate interpretările spre un 
asemenea nivel. 
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O h . Aurclian (von 
Walter) şi Emmericb 
Schăffer (Wurm) 

Netăgăduit, în spectacol se manifestă activ şi valoros şi alte prezenţe actoriceşti. 
Ştefan Ciubotăraşu (Miller) este un cinstit burghez, tîrgovăţ, care nu şi-a uitat încă 
obirşia ţărănească ; îndopat cu bere şi precepte morale, are un bun-simţ copleşitor, nu 
pregetă să înfrunte o înaltă faţă nobilă cînd vede ameninţată onoarea familiei sale, 
iar neîncrederea faţă de promisiunile tînărului nobil i-e funciară. Un moment plin de o 
firească şi tulburătoare sinceritate îl realizează în actul V, în ultima scenă dintre tată 
şi fiică. Obraz lîngă obraz, în penumbra încăpcrii, cu un ton liniştit, sub care pulsează 
un puternic dramatism, cei doi discută despre cele mai importantc probleme ale exis-
lenţei : dragostea, viaţa, moartea. 

Pentru Ileana Predescu, rolul Luise Miller n-a constituit o parti tură dificilă. 
Prezenţa ei atît de personală, remarcabila ştiinţă de a compune un personaj viu, inedit, 
s-au impus şi acum, cu mijloacele-i actoriceşti cunoscute. Mişcarea graţioasă, simplă, cu 
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răsuciri gingaşe, privirea gravă, voalată de tristeţe, chiar şi în clipele de intensă fericire,. 
vocea cînd diafană, cînd uşor asprită de emoţie ; în sfîrşit, tăcerile extrem de elocvente 
prin vibraţia unei participări totale — la orice situaţie scenică — au compus o Luise 
fermecătoare, palpitînd de viaţă. Partenerul ei, Peter Paulhoffer (Ferdinand von Walter), 
este încă student. El a dat un examen dificil, dar 1-a trecut cu bine în cea mai mare parte. 
îndrumat cu o grijă elaborată, încadrat într-un tipar precis de comportare, tînărul actor, 
deşi nu şi-a asimilat încă organic concepţia rolului, i-a adus prospeţime, o înflăcărare 
romantică de calitate, sinceritate şi, ce e principal, autenticitatea unei tinereţi reale. 
Interpretarea sa însă e deocamdată inegală. Uneori el confundă ţipetele cu mînia băr-
bătească, gestul exterior cu patosul lăuntric, şi nu s-a deprins să poarte costumul de 
epocă. Unul din cele mai interesante momente din jocul său a fost prima intrare în 
scenă — inedită, credem, în tradiţia de interpretare a piesei. Ferdinand năvăleşte în 
casa lui Miller într-o vijelioasă alunecare — ca pe gheaţă ! E o mişcare exemplară, ce 
se încadrează în relevarea acelor relaţii realiste, autentice, care aduc viaţă vie într-un 
text anemiat de uzură tradiţionalistă. Expresivă, ea ne apare investită cu valori multiple : 
simbolică — văzînd aici o sfidare adusă convenienţelor unei etichete severe ; sau strict 
realistă, corespunzînd direct replicii bătrînei Miller: „Maiorul! Iată-1 ca sare peste podeţ!" 

Dar cum spuneam, spectacolul nu ne oferă deplina satisfacţie scontată. Nu apare 
în întregime finisat, armonios şi expresiv în conturarea relaţiilor psihologice. Raportate 
la cadrul plastic prin care ambianţa istorică şi socială a căpătat o valoare artistică vie 
şi sugestivă, relaţiile de viaţă, structurile psihologice, „realităţile sociale şi mentale" se 
arată mai puţin fidele concepţiei. Actorii nu şi-au unit modalităţile de expresie îr» 
slujba stilului. Unele interpretări sînt lipsite de strălucire, de relief artistic nou, altele 
sînt de-a dreptul şterse, mărginite, în limitele unei corectitudini de care începuseră să ne 
dezobişnuiască, în ultima vreme, realizările teatrului. De pildă, preşedintele (Gh. Aure-
lian), a fost, conform textului, odios, nemernic, a avut momentele de cinism şi perfidie 
necesare, dar într-o manieră uşor învechită, cu liniile negative patetic îngroşate. E drept, 
şi în text, rolul favoritei englezoaice e cel mai puţin convingător, are reale accente 
melodramatice şi, în consecinţă, Mihaela Juvara 1-a citit scenic ca atare, fără să aducă 
— în afara clişeelor de curtezană, victimă nefericită a soartei — vreo trăsătură sau 
un accent personal inedit. Vasile Florescu (von Kalb), încurajat de masca comică a 
personajului, smulge cîteodată rîsul spectatorilor, dar, ca şi costumul, (e de mirare negli-
jenţa), el vine parcă din altă piesă, din alt spectacol. Şi e de neînţeles cum rolul, în 
aparenţă cu totul neînsemnat — o apariţie —, al cameristului prinţului (Jean Reder) 
nu şi-a dobîndit semnificaţia importantă, valoarea documentară, deoarece textul aicî 
slujeşte nemijlocit reliefării acelei realităţi sociale din care s-a născut piesa. Acest 
martor al unor fărădelegi istorice, ce se referă concret la crimele sociale din ducatul 
Wurtemberg, a adus accente melodramatice insuportabile, cu totul diletante, foarte supă-
rătoare într-o reprezentaţie trasată cu atîta ambiţie. Asemenea toleranţă acuză inconsec-
venţa regiei în faţa propriei sale concepţii şi cxplică de ce interpreţii n-au găsit„ 
decît unii dintre ei, şi parţial, elementele necesare pentru a-şi integra jocul în firescul 
şi simplitatea realismului de expresie căutat. 

Noua montare cu Intrigă şi iubire, deşi se impune prin componentele scenice 
semnalate, nu reuşeşte să convingă că intenţiile programatic definite şi-au aflat deplina 
acoperire artistică. Ceea ce înseamnă că „pasionantul drum spre realism" nu e lesne 
de străbătut. 

Nu în zadar Liviu Ciulei preciza că „realismul contemporan... cere un instrument 
extrem de sensibil şi de puternic : colectivul teatral organic şi armonios dezvoltat"» 
Acest instrument se arată încă în curs de şlefuire, colectivul de actori ai Teatrului 
„Lucia Sturdza Bulandra" avînd toate premisele unei evoluţii naturale armonioase, în 
etape organizat gîndite şi organic îndrumate. Şi teatrul tinde cu adevărat spre acea 
etapă în care programul său estetic se va defini, elocvent şi consecvent, printr-o expresie 
scenică unitară, autonomă şi caracteristică. 
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